
ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 33.2.018.08, 

созданного на базе федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Российский 

государственный педагогический университет им. А. И. Герцена» 

Министерства просвещения Российской Федерации, по диссертации на 

соискание ученой степени кандидата наук

аттестационное дело № _______________ _____ ___

решение диссертационного совета от 11 апреля 2023 г. № 6

О присуждении Шидловской Диане Юрьевне, 

гражданке Республики Беларусь, 

ученой степени кандидата филологических наук

Диссертация «Концептуализация движения в британской 

лингвокультуре (на материале английских фразеологических единиц с 

глаголами движения)» по специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных 

стран (германские языки) принята к защите 31 января 2023 года, протокол 

заседания № 3 диссертационным советом 33.2.018.08, созданным на базе 

федерального государственного бюджетного образовательного учреждения 

высшего образования «Российский государственный педагогический 

университет им. А. И. Герцена» Министерства просвещения Российской 

Федерации (191186, Санкт Петербург, наб. р. Мойки, 48), приказ № 406/нк от 

22.04.2022 г.
Соискатель Диана Юрьевна Шидловская 12 июня 1996 года рождения.

В 2018 году окончила федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Санкт-Петербургский 

государственный университет», освоила основную образовательную 

программу высшего образования «Синхронный перевод (английский язык), 

присвоена квалификация магистра.

В 2022 году окончила федерального государственного бюджетного 
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образовательного учреждения высшего образования «Санкт-Петербургский 

государственный университет», освоила программу подготовки научно- 4 

педагогических кадров в аспирантуре по направлению подготовки 

«Лингвистика», присвоена квалификация «Исследователь. Преподаватель- ~ 

исследователь».

В период подготовки диссертации и по настоящее время работает 

преподавателем английского языка в негосударственном образовательном 

учреждении «Школа иностранных языков International Language House» (г. 

Брест, Беларусь).

Диссертация выполнена на кафедре английской филологии и перевода 

федерального государственного бюджетного образовательного учреждения 

высшего образования «Санкт-Петербургский государственный университет» 

Правительства Российской Федерации.

НАУЧНЫЙ РУКОВОДИТЕЛЬ - Иванова Елизавета Васильевна, : 

доктор филологических наук, профессор, профессор кафедры английской 

филологии и перевода федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Санкт-Петербургский . 

государственный университет»,

ОФИЦИАЛЬНЫЕ ОППОНЕНТЫ:

Зыкова Ирина Владимировна, доктор филологических наук, доцент, 

ведущий научный сотрудник сектора теоретического языкознания 

федерального государственного бюджетного учреждения науки «Институт 

языкознания Российской академии наук»;

Алёшин Алексей Сергеевич, кандидат филологических наук, доцент, 

заведующий кафедрой иностранных языков федерального государственного 

бюджетного образовательного учреждения высшего образования «Санкт- 

Петербургский государственный университет телекоммуникаций им. проф. .

М. А. Бонч-Бруевича»

дали положительные отзывы на диссертацию.
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ВЕДУЩАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ: федеральное государственное 

бюджетное образовательное учреждение высшего образования «Курганский 

государственный университет», г. Курган в своем положительном отзыве, 

подписанном кандидатом педагогических наук, доцентом, заведующим 

кафедрой «Зарубежная филология, лингвистика и преподавание иностранных 

языков» Казенас О.А. указала, что в работе впервые на обширном материале 

английских фразеологических единиц проведено системное исследование 

кинетического фрагмента такого структурного компонента обыденного 

сознания как языковая картина мира. В ходе исследования была разработана 

оригинальная методика анализа, которая позволяет определить 

семантическую мотивированность фразеологических единиц, в 

компонентный состав которых входят глаголы, вербализующие образы 

движения; разработан метаязык, описывающий структурные схемы ситуаций 

перемещения в пространстве. Комплексный анализ фразеологических 

единиц, содержащих глаголы движения, способствует глубокому 

осмыслению соответствующего явления в контексте различных сфер жизни и 

деятельности общества.

Соискатель имеет 11 опубликованных работ по теме диссертации 

общим объемом 3,9 п.л., авторский вклад - 3,9 п.л, из них в рецензируемых 

научных изданиях, рекомендуемых ВАК, опубликовано 3 работы (2,1 п.л.), 

статей в других изданиях - 8 (1,8 п.л.). В диссертации отсутствуют 

недостоверные сведения об опубликованных соискателем ученой степени 

работах.

Наиболее значимые работы:

1. Шидловская Д.Ю. Семантический анализ английских

фразеологизмов с ядерным компонентом-глаголом движения в



воде // Филологические науки. Вопросы теории и практики. 

Тамбов: Грамота. — 2020. — Том 13. Выпуск 12. — С. 157-161. '

2. Шидловская Д.Ю. Анализ английских глагольных 

фразеологических единиц с ядерным компонентом-глаголом: 

движения в воде в когнитивном аспекте // Филологические науки. ) 

Вопросы теории и практики. Тамбов: Грамота. — 2021. — № 2. — 

С. 458-464. ;

3. Шидловская Д.Ю. Репрезентация эмоционально-волевой сферы 

человека на материале английских глагольных фразеологических 

единиц // Известия Волгоградского государственного 

педагогического университета. Волгоград: ВГСПУ «Перемена». — : 

2021. — №3 (156). — С. 129-135.

О диссертации и автореферате поступило 4 положительных отзыва. 

Отзывы поступили: ' С

1. От кандидата филологических наук, доцента, доцента кафедры 

немецкой филологии Санкт-Петербургского государственного университета 

Кристины Валерьевны Манёровой.

Отзыв положительный замечаний нет.

2. От кандидата филологических наук, доцента, доцента кафедры 

лингвистики и переводоведения Санкт-Петербургского университета 

технологий управления и экономики Елены Александровны Середы.

Отзыв положительный, замечаний нет.

3. От кандидата филологических наук, старшего преподавателя) 

кафедры английской филологии и перевода Санкт-Петербургского 

государственного университета Наталии Павловны Силинской. )

Отзыв положительный, замечаний нет,

4. От доктора филологических наук, доцента, заведующего кафедрой ; 

иностранных языков Санкт-Петербургского государственного 

электротехнического университета «ЛЭТИ» им. В.И. Ульянова (Ленина) 

Андрея Арнольдовича Шумкова.
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Отзыв положительный, замечаний нет. •

Поступившие отзывы аффилированы в соответствии с требованиями п. 

28 Положения о порядке присуждения ученых степеней. '

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации 

обосновывается их компетентностью и достижениями в соответствующей 

отрасли науки, наличием публикаций в соответствующей сфере • 

исследования, а также решением диссертационного совета 33.2.018.08 от 31 

января 2023 г., протокол № 3 в соответствии с пунктами 22, 24 «Положения о • 

присуждении ученых степеней», утвержденного постановлением 

Правительства Российской Федерации от 24 сентября 2013 г. № 842 (в 

действующей редакции).

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: ■

описаны и систематизированы данные, позволяющие установить! ' 

особенности образной концептуализации движения;

разработана процедура анализа, позволяющая определить 

семантическую мотивированность фразеологических единиц, в основе 

которых лежат образы движения; :

разработан специальный метаязык для кодирования ситуации 

перемещения в кинетических фразеологических единицах;

проведен семантико-когнитивный анализ английских 

фразеологических единиц, вербализующих концепт ‘Motion ’;

выделены сферы человеческого опыта, репрезентируемые 

отобранными для анализа фразеологическими единицами, и выявлены 

метафорические, метонимические и метафоро-метонимические модели, 

участвующие в формировании значения рассматриваемых единиц;
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установлены параметры семантической мотивированности значения 

фразеологических единиц иносказательным потенциалом, которым наделены ; 

положенные в их основу образы движения. ; ;

Теоретическая значимость обусловлена тем, что:

доказано, что при концептуализации движения значение 

фразеологических единиц переосмысляется, и заложенный в их основе образ 

служит средством осмысления более абстрактных сфер жизнедеятельности 

человека;

применен метод когнитивного моделирования образов 

направленного движения для большого массива фразеологических единиц; ;

установлена классификация фразеологических единиц с глаголами ; ;

движения на основе их иносказательно-выразительного потенциала.

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что:
предложена и прошла практическую апробацию аналитическая 

методика, позволяющая определить семантическую мотивированность 

фразеологических единиц, в основе которых лежат образы движения.

Оценка достоверности результатов исследования выявила: ;

теория опирается на новейшие научные достижения в общем;

языкознании и англистике, а также в области междисциплинарных 

исследований процесса взаимодействия языка и культуры, охватывает 

основные вопросы поставленной научной задачи, что подтверждается < ;

наличием последовательного плана исследования, непротиворечивой; ;

методологической базой, обоснованностью и взаимосвязанностью выводов, 

согласуется с опубликованными экспериментальными данными по теме 

диссертации; ;

идея базируется на обобщении передового опыта и анализе 900;

английских фразеологических единиц, объективирующих различные виды 

движения;



1 /5

установлена согласованность полученных эмпирических данных с 

имеющимися в научной литературе; ;

применялся комплекс взаимосвязанных и дополняющих друг другая 

методов исследования: теоретические методы, включающие анализ 

литературы по проблеме исследования, сравнение, обобщение и 

интерпретацию научных данных; эмпирические методы дефиниционного и ; 

этимологического анализа, семантического анализа, элементов;

лингвокультурологического анализа, контекстуального анализа; метода 

когнитивного моделирования с использованием инструментария 

когнитивных теорий метафор; интерпретационного метода, метода 

количественного подсчета в соответствии с теоретико-методологическими 

основаниями, предметом, целью и задачами исследования.

Личный вклад соискателя состоит в:

самостоятельном определении предмета, объекта, целей и задач • 

исследования; проведении аналитического обзора современной 

отечественной и зарубежной литературы по теме диссертационного 

исследования, в непосредственной подготовке, планировании и проведении ■ 

эмпирического исследования, в анализе полученных данных, обработке и 

интерпретации результатов исследования, подготовке основных публикаций; 

по выполненной работе. ;

Автором сформулированы положения и выводы, являющиеся основой, 

для применения аналитической методики, позволяющей выявлять 

семантическую мотивированность фразеологических единиц в языке, их ;• 

связь с культурной традицией и ценностями языкового коллектива, в; 

возможности использования разработанных метафоро-метонимических 

моделей в современных исследованиях по фразеологической 

концептуализации.

Опубликовано И научных работ, в том числе 3 статьи в научных ; 

изданиях перечня ВАК, в которых отражены результаты исследования. :
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Диссертация охватывает основные вопросы исследования 

отобранного автором массива фразеологических единиц на основе 

авторской методики анализа и подтверждает мотивированность значений 

фразеологических единиц их образной составляющей. Изучение этих 

процессов имеет большое значение не только для лингво-когнитивной науки, 

но и для лексикографии в целях разработки системы метапомет.

В ходе защиты диссертации были высказаны следующие критические 

замечания по ряду проблем и вопросов исследования: об основаниях для 

интеграции двух когнитивных теорий метафоры, о роли метонимии в 

построении образных моделей кинетических фразеологизмов, о 

возможности/необходимости дифференциации исследуемых

фразеологических единиц, об определении термина «семантические сферы» 

и критериях разграничения этих сфер, о композиционной диспропорции в 

изложении исследования.

Соискатель Диана Юрьевна Шидловская согласилась с замечаниями и 

ответила на задаваемые ей вопросы.

На заседании 11 апреля 2023 года диссертационный совет пришел к 

выводу о том, что диссертация Шидловской Д.Ю. представляет собой 

научно-квалификационную работу, которая соответствует критериям, 

предъявляемым к диссертациям на соискание ученой степени кандидата наук 

(п.9 «Положения о присуждении ученых степеней», утвержденного 

постановлением Правительства РФ от 24.09.2013 № 842, в действующей 

редакции), и принял решение: за разработку оригинальной методики 

комплексного исследования английских фразеологических единиц и 

реконструкцию фрагмента кинетической картины мира британской 

лингвокультуры, имеющих значение для развития фразеологии и 

лингвокогнитологии, присудить Диане Юрьевне Шидловской ученую 

степень кандидата филологических наук по специальности 5.9.6. Языки 

народов зарубежных стран (германские языки).



При проведении тайного голосования диссертационный совет в 

количестве 14 человек, из них - 7 докторов наук по специальности 

рассматриваемой диссертации, участвовавших в заседании, из 16 человек, 

входящих в состав совета, проголосовали за присуждение ученой степени - 

14, против присуждения ученой степени - 0, недействительных бюллетеней - 

0.

Председатель

I?

Беляева Лариса Николаевна, 

доктор филологических наук, профессор

Ученый секретарь Камшилова Ольга Николаевна, 

кандидат филологических наук, доцент

Дата оформления заключения «11» апреля 2023 г.


